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1933. január

Képes havi folyóirat. Megjelenik minden hó l-én.

Jézus Nevében !
A mózesi bárány vérét lemosta az emberi élet homlol<áróI az idő, a 

törvény, az újszövetség, — s az új élet, új l<üzdelem minden kunyhócs- 
i<áját és minden i<üzdő homlokát a szent Bárány: „Jézus" vérével kente fel. 

Ez idő óta, Jézus segítségében bizakodva áll a keresztény ember
az élet forgatagába, helyt állani.

Ezerféle a mesgye, amelyen rohannak az emberek, de ez egy, 
Jézus, elég erős volt mindig mind az ezernek. Ezerféle a földi érdek, mely 
után lohol a tömeg, de minden érdeket megtudta a sártól tisztítani Jézus. 
A rejtekhelyeken, a titkos szívkamrácskákban, ahány az ember, annyi a 
forró láz, lélekvergődés, bűngyötrödés, erényillat s mindezekbe az egy. 
Jézus (aki rejtekbe lát) egyedül szórja tiltó, segítő s áldó kegyelmeit. . . 
Harcba keveredett az ember önmagával, szívével, vérével ? E nevet suttogva, 
győzött. Vad csatákba szálltak a népek ? E névvel, mint csatakiáltással
ajkukon, védték meg szentnek vélt igazságukat. .  .

Mert minden időkben nagy volt e Név. Mert minden napok-
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bán hitték az Ó szavait: „Nélkülem semmit sem tehettek."
Jézus Arája, az Anyaszentegyház teljes tudatában lévén e Név isteni 

erejének, e Névvel küldi őket a holnapok küzdelmes bizonytalanságába.
V^an-e bizon>'talanabb valami az ember életében, mint január elsején 

belenézni az újévbe, s keresni a december harmincegyedikét?! . . .  Talán 
vannak terveink ? Ki tudja, belőlük hány teljesedik az új évben, melyik 
nap s melyik foszlik füstté! Vannak célkitűzéseink ? Ki biztosít elérésükhöz
szükstees

r harminceg>’edikről ? !
A homályos bizon>'talanságba, — mely neveket töröl le az élet táb

lájáról és újakat ír fel arra — csak egy mécses világít bele biztatón, 
szelíden, meg nem változtathatón: Jézus Neve. Egyetlen, mely jósorsban, 
balsorsban, egészségben, halálhörgésben, az év minden, bármilyszínü nap
jaiban, biztos nyugvóp>ontul kínálkozik.

Újév hajnalán, amidőn boldog évet kívánnak egymásnak a bizony
talanságtól szorongó emberek. .Szent Antal" folyóirat az ö kedves olvasó
táborának a lelke mellé és minden ügyei fölé állítja Jézust. Ráírja hom
lokukra, szívük fölé, minden lépésük elé Jézus Nevét.

E név ó\-ja, (^talmazza, bátorítsa, erősítse, vigasztalja őkét az új év
ben s az év minden bizonytalanságában . . .

szent Szent
Antal" folyóirat, s e szellemmel akar állani ez új évben is olvasótábora
lelkének a szolgálatába.

Úgy sejtjük, hogy e vállalkozásunk ez évben valóságos misszióvá
magasztosul. Toliunk ez évben „malleus infidelitatis", a hitellenség kala
pácsa kell legyen. Ez évben kell Szent Antalunk lelkét a legerősebben
sugároznunk malleus haereticorum

kalapácsának
A szovjet ötéves áteista terve ismeretes. A programm : öt éven belül 

egyetlen templom sem legyen, egyetlen egy vallásos testület se dolgozzék 
Istenért. Hat m illió azoknak a száma, kik teljes odaadással akarják szol
gálni e tervet! Hat millió nyelv úton-útfélen káromolja az Istent! Hat millió 
elvadult embernek tizenkétmilló keze bontja a templomokat, nemcsak 
a téglából összeróttakat, hanem a kebel, a szív Szentlélek templomait
a gyermekek, az édesanyák életéből!

Nagyon tudjuk és látjuk, hogy e merész gonoszság nincs a szovjet 
határai közé szorítva, hogy nagyon könnyen kap határátlépési jogokat,



hogy^vallásgyalázó iratai, könyvei már a piacunkra is eljutottak, hogy 
sok-sok szegény lélek már megrendült erre mifelénk is ! . . .

E szörnyű aparátus előtt, e Jézust tipró gigászi henger láttán, kicsi 
semminek érezzük magunkat és folyóiratunkat — ha önnön, emberi erőn
ket méricskéljük. De a mi lapunk Szent Antal nevében és erejével áll 
Jézus szolgálatában !

Méltóvá akarjuk tenni ez évben is folyóiratunkat Jézus Neve hirdeté
sében Szent Antalhoz. Törekvésünk, szent célunk, hogy legyen ; „malleus 
haereticorum", szélroncsoló kalapácsa mindannak, mi Jézus ellen ágasko
dik s megerösitője mindannak, mi Jézus nevében bízik!

E szent Antalos munkával akarjuk boldoggá tenni úgy a szerkesztő
ség, mint az olvasótábor újesztendejét: Jézus Neve 1933. évét.

t  Zadravecz István O. F. M., püspök.

Könyörgés Szent Antalhoz.

Rohanó élet iramában élünk.
Oly sokszor felnyög rémítő jajunk.
Testvéri erőt és segítő kezet 
Hiába várunk, keresünk — nincsen!
(s ha mégis volna, ó, igen kevés!)
Csak á llunk . . .  állunk . . . riadtan, egyedül, 
kitaszitottan az emberek közt.

Vannak, kiket szenvedés nem ért, 
de kezükből egy fa la t kenyér 
sem ju t a szegénynek, éhezőnek.
S ezt sokszor szemrehányón panaszoljuk.
De mondd csak t t  mindig panaszos testvér:
vájjon belőled csordult-e csak csöppje is a szeretetnek ?
mert nincs olyan ember, aki nem tehetne másért
valami j ó t :
ha csak egy pohárnyi vízzel, jó , szerető szóval.
Hiszen tudom: jó  nekünk, ha valaki szeret 
s rabolhatatlan kincs bennünk a máshoz hajló szeretet.

De nincs szeretetünk. Kihalt.
Elmúlt, mint a visszahozhatatlan
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percek és ezért vagyunk mi oly nagyon szegények
és kesergünk
kifosztoitan, félrelökve, éhezve cs rongyokban.
Megtört életünk egészülést vágy, 
fájdalmunk nyomó nyűgét szeretnök könnyíteni 
s ezért bizonytalanban bolygó léptünk 
tapogatózva, tétován indul valami enyhülésért.
S m i — a szinte tengerárrá sokasodott 
enyhet kereső emberek — mintha égi kéz vezetne, 
találkozunk a Krisztust tartó 
s kenyeret nyújtó Szent Antal előtt.

Itt térdrehulltan rátekintünk 
és kibuggyan lelkűnkből őszintén 
fájdalmunk, jajunk igaz szava:
Ott vagyunk előtted rongyosan,
testünket aszottá rágta s meggyöngitette az éhség.
Lelkünk? Ó, te tudod milyen nehéz
mocsoktalan fehérszirmu liliomot ápolni ott,
ahol csak szenny, féreg s komor, zord nyomorúság van.
De nem az éhség, nem tépett ruhánk fá j
a legmarcangolóbban vérző kinnal,
Ó nem!
Csak az, hogy nincs, hogy nincsen már szeretet, 
mely testvérünkké magasztositaná a gazdagot is, 
mely letörölné maró, sós könnyeinket,
megfoltozná szakadt rongyainkat 
és testvér-kézből nyújtott kenyérrel 
csillapítaná le éhségünket,
hogy végre, egyszer ismét mi is emberek legyünk!
Ó, Szent A n ta l! köteledbe és csuhádba kapaszkodva 
s Jézusra esengve nézőn kérünk: 
ahogy egyetlen életünket mentő 
aggodalmunkban fuldokolva, sírva kérhetünk;
hittel, bizalommal így könyörgünk: 
ó hozd, ó hozd, ó hozd vissza közénk
a kivert, elűzött szeretetet!

JOLSVAY ELEK.
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Az intéző gyűrűje.
— Történet az életből. —

Irta; Dr. Élő Kiroly.

A nap teljes pompájában tündökölt az azúrkék égen. Aranyos suga
raiban egymással versenyezve dicsérték az Istent a mezők pacsirtái. A 
dolgos kezekben vígan pengett a kasza. Csupa élet van mindenfelé. Az 
uradalom fáradhatatlan intézője most járja negyedszer a határt. Mivel 
kedve szerint folyt a munka, igazán boldog volt, A sok járás-kelés és a 
még több tevékenykedés, ezenkívül a delelőre törekvő nap tűző sugarai 
késztették a megáradt Fekete ér tiszta vízébe, s az ér mellett terpesz
kedő lombos fák árnyékai csalogatták őt. Egy pillanat és már a vízben 
lubickolt a hatalmas termetű intéző. Testet-lelket üdítő fürdőzésnek 
a déli harangszó vetett véget. Az intéző egész ember volt. Vallástalan, 
káromkodó embert nem tűrt a gazdaságban. Megadta Istenének az imádást, 
de kapott is az általa megbecsült munkatársai és munkásaitól tiszteletet. 
Nem átallotta a harang első kondulásakor aratói előtt elmondani „Az
Urangyalát" Szent Antal volt az ő dédelgetett Szentje. A mezők leg
szebb virágait és kertjének legszebb liliomait egy szálig oda hordta a 
templomba Szentjének lábaihoz. De nemcsak virágot adott, hanem adott 
ő mást is. Igen, a fürdés jól sikerült, de az utolsó úszáskor lecsúszott 
ujjáról a jegygyűrű. Hiába volt búvárkodása, a gyűrű ott maradt az ér 
fenekén. Gyűrű nélkül érkezett haza az intéző. Ifjú felesége megremegett,

amikor a mindig jókedvű urát ma 
oly szomorúnak látta.

— Csak nincs valami bajod? 
Avagy a gazdaságban van valami ?

— Más csapás ért édes fiacs
kám !

- Csapás, beszélj az Istenért...! 
Szomorúan mondotta el a für

dőzés történetét és a karikagyűrű
eltűnését.

— Már voltál Nála ?
— Ebéd után . . I

Sziena. Paccbiarotti.

M adonna  Szent A n ta lla l.

Ki lehetett volna más az a bi
zonyos „Nála“ , mint Páduai Szent
Antal ?
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Nézd fiam, sánta koldus jön. Add neki mindjárt a ruhát is.
Megkapta. És még akkor is simogatta iiálálkodva a ruhát, amikor 

az intéző kocsija a templom előtt megállott. Az intéző itt, a felesége pedig 
otthon imádkozott. Ájtatossága elvégzése után, mintha mennyei paran- 
csőt kapót volna, úgy hajtatott a Fekete érhez. Meg volt győződve, 
hogy nem megy hiába. Nem is csalódott, mert alighogy az első marék 
homokot kimarkolta, tenyerében volt megkerült tárgya, a jegygyűrűje. Az 
intéző család ezentúl még buzgóbb tisztelője lett Szent Antalnak.

A gabona már magtárba került. A Fekete ér vize is leapadt. A 
munkások sorai egyre fogytak. Hol lehetnek, merre járhatnak ? A jó Isten 
ismeri csak az útjukat. A derék intéző is ott verekszik már a dicsőség 
mezején. Amilyen lelkiismeretes volt itthon, a harctéren is csak olyan 
maradt. Végre őt is elérte a hősök sorsa. Ott esett el a Durazzó mellett 
vívott harcokban. Vájjon az emberek rajtahagyták-e az ujján azt, amit 
Szent Antal neki a megáradt érből visszaadott ? A fekete hegyek aljába 
vésett sírból mélységes sóhajt, honfiúi óhajt hozott a szél. Az ellenség 
golyójától leterített főhadnagy szíve mozdult meg és üzent a szél szár
nyain nekünk:

— Az én drága Szentem példája szerint éljetek és Ö mellettetek 
áll. Segítségével visszaszerezhetitek és talpraállíthatjátok szegény kerékbe
tört, megcsonkított hazánkat, mint visszaszerezhettem én a Fekete ér által 
elrabolt jegygyűrűmet akkor, amikor még édes hazám búzatermő rónáiban 
gyönyörködhettem.

A szél elült. A hős megszakadt szívéből jött üzenet pedig itt száll
dogál köztünk, hogy figyelmeztessen bennünket az elveszett tárgyak vissza- 
adójára, Páduai Szent Antalra . . .

R jótett meghozza a kamatját.

Zsigmond királyt egy alkalommal bizalmasa megkérdezte, ajánlhat-e neki valamit.
— Szólj bátran — buzdította a király —, hiszen tudod mindig szívesen meg

fogadtam szavadat.
— Uram — szólt a nemes —, nem tudom helyeselni, miért bánsz oly nagy

lelkűen ellenségeiddel ?
— Hogyan gondolod ezt ? — kérdezte kíváncsian a király.
— Te úgy bánsz velük, annyira kegyes vagy hozzájuk, hogy úgy látszik, mintha 

nem is ellenségeid lennének.
— Igazad van — felelt a király —, mert midőn szeretetembe fogadom, akkor 

barátaimmá teszem s a hála kötelékével magamhoz láncolom őket.
Milyen más lenne sokak élete, ha szeretni tudnának akkor is, amikor fáj a 

szívük és nehéz megbocsájtani.
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Jézus szentséges Neve.
„A  Te nevedet Isién igy fogja nevezni 

m indörökké : igazság békéje és az isteni féle
lem dicsősége.** Baruk 5., 4.

Oly névről szólnak az itt következő sorok, amelynek hallatára, olvas- 
tára meg kell hajolnia minden térdnek, akár szeráfé legyen az égben, akár 
bukott angyalé a pokolban, akár hívő keresztényé, akár katolikus keresz
tény vallás gyűlöletétől tajtékzó hitetlené, vagy pogányé a földön. Mert 
ez a név hódolatot, sőt imádást érdemel még azoktól is, akik bár átkoz
zák, mégis kénytelenek meghódolni előtte.

Jézus Szentséges Nevéről akarunk pár szót ejteni. Ama névről, amelyet 
tulajdonosa nem véletlenül viselt, nem is családi hagyományokból, még- 
kevésbé hivalkodásból. Ama névről, mely csakugyan kifejezi viselőjének 
leglényegesebb tulajdonságait, melyben benne van annak egész egyénisége, 
élete, főműve, mely maga is tehát benne van a jó Istennek örök tervében, 
az üdvösség rendjében. Mert ez a név ; „Jézus" annyit tesz, mint meg
váltó, szabadító, üdvözítő.

És Jézus csakugyan Megváltónk, ki saját vére árán váltotta meg
lelkünket. Szabadítónk, ki összetörte a bűn rabbilincseit. Üdvözítőnk, aki
megnyitotta a paradicsom bezárt kapuit.

Oly találóak Baruk próféta szavai is, hogy érdemes egy kissé időz
nünk náluk, fontolóra véve őket egyenként.

„Igazság békéje . . . "
A bűn a legnagyobb igazságtalanság. Fölforgatja azt a rendet, amelyet 

Isten öröktől fogva megállapított. Széttépi a legősibb és legerősebb köte
léket, t. i. a kötelességet, hisz nincs ősibb kötelék, mint Istentől való 
függésünk és nincs fontosabb kötelességünk, mint Istennek hinni és szolgálni.

A bűn a legnagyobb hazugság. A boldogság délibábját varázsolja az 
ember szomjas, tikkadt, vágyó lelke elé, pedig a bűnben nincs boldogság, 
a bűn csak mámorító, bódító szer, melynek kábulatából felébredni csak
annál keservesebb, annál károsabb, annál végzetesebb.

A bűnben tehát béke nincsen. Már a Szentírásbeli őskorban is Jób
pátriarka úgy jellemzi a kárhozatot, hogy ott „semmi rend, hanem örök 
iszonyat lakik". (10., 22.) Mert a bűn megbontotta az egyedül lehetséges 
rendet, hogy a teremtmény akarata szolgáljon a Teremtőnek: azért nem is 
lehet nyugodt a lelkiismerete, nem is lehet békessége se ezen, se a másvilágon 
„Nincs békességük az istenteleneknek, úgymond az Ur.“ (Izaiásö/.,
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Krisztus Jézus pedig kiengesztelte Isten haragját, a keresztfán elég
tételt nyújtott isten igazságának az egész világ bűneiért, tehát békességet 
is szerzett az ég és a föld között. Azért hirdették a karácsonyi angyalok 
is a békességet a jóakaratu embereknek.

„Az Isteni félelem dicsősége . . . "
Ezt is lerontotta volt a bűn.
A bűn lázadás a legfölségesebb Úr, az uraknak Ura s a királyoknak 

Királya ellen. A bűn tehát dacos megtagadása az Or félelmének, mely a
bölcsességnek, vagyis végelemzés
ben magának az üdvösségnek alapja. 
Ez a dac pedig, ez a lázadás ma
gába foglalja egyúttal az Istent meg
illető dicsőségnek lábbaltiprását is. 
A bűn saját akaratunknak imádása, 
istenitése, bálványozása.

És jött Jézus és megtanította az 
embereket, hogy lélekben és igaz
ságban imádják azt, aki maga is 
lélek, maga is igaz, maga is egy. És 
megtanította az embereket félni az 
Istentől, ki nemcsak jóságos Atya, 
de igazságos Bíró is egyúttal. És 
öregbítette az Úr félelmének dicső
ségét az ő élete példája és tanítása 
által, az Ó müve és alkotása által, 
a kereszt és annak vallása által, az 
üdvözültek végeláthatatlan serege 

által, akiknek élén Ö, „az elhunytak első zsengéje" (I. Kor. 5., 20.) 
bevonul a mennyekbe az Isten örök dicsőségét gyarapítani.

„A  te nevedet Isten így fogja nevezni." Mert a megváltás az Isten 
bölcsességének titka, az Isten mindenhatóságának csodája, az Isten szere- 
tetének ténye, az Isten irgalmának bizonysága — de bölcsesség és min
denhatóság, szeretet és irgalom, titok és csoda, cselekedet és bizonyság: 
ez mind benne van az Úr Jézus Szentséges Nevében.

És így fogja nevezni mindörökké. Hiszen így nevezte öröktől fogva, 
így nevezte az angyal ajkával, így nevezték őt kortársai, e néven áldják 
öt hívei, e néven imádják őt az üdvözültek mindörökké.

i  S z t  A n ta l S z iena i S z t B e m a rd in n a ), a 
S zén i N eve tisz te le t ke zd e m é n ye ző ié ve l
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Jézus Szent Nevének tisztelete franciskánus eredetű ájtatosság. Szienai 
Szent Bernardin kezdte, két nagy és szent tanítványa, Kapisztránói Szent 
János és de la Marca Szent Jakab folytatta. Ez utóbbiak megfordultak 
hazánkban is és mindkettő a Jézus Szent Nevével lelkesítette Hunyadi 
hőseit a török elleni harcra, Jézus Szent Nevével vívták ki e hősök az 
1456. évi nándorfehérvári diadalt és Jézus Szent Nevével készítette el a 
barátcsuklyás hős Szent János a kardos és kopjás hőst, a szintén szent- 
életü Jánost, Kapisztrán Szent János Hunyadi Jánost, az újlaki franciskánus 
kolostorban az ő utolsó diadalára, a halálra . . .

Csak egy szót még, magyarázatul egy nehézségre, feleletül egy fel 
nem vetett kérdésre: Miért, hogy Jézus Szent Nevének tisztelete aránylag 
oly későn válik népszerűvé, utóbb hivatalosan is elismerté az Egyházban ? 
S miért kezd az Egyház ilyen új ájtatosságokat és ünnepeket?

Először is Jézus Szent Nevének tisztelete oly régi, mint maga az 
Anyaszentegyház. Hiszen már Szent Péter mondja, hogy nincs más név, 
melyben üdvözülnünk lehetne (Ap. Csel. 4., 12.). Szent Pál meg hangoz
tatja, hogy Jézus Nevére meg kell hajolnia minden térdnek a földön, a 
föld fölött s a föld alatt (Filipp 2., 10). És Szent Bernát is már két 
évszázaddal a róla keresztelt Szent Bernardin előtt hirdeti Jézus Szent 
Nevének édességét. (In. Cant. S. 15,, Super Missus est hóm 3 , In Cir-
cumcis. Dóm. S. 1. stb.)

Jézus Szent Nevének tisztelete tehát oly régi, mint a kereszténység;
Szent Bernardiné az érdem, hogy ezt a tiszteletet egy rendes, a pápák 
által jóváhagyott, a hívek által megkedvelt ájtaíosság kereteibe foglalta. 
Jézus Szent Nevének zsolozsmáját és a szentmiséjét is ferences lélek állí
totta össze: Busti Bernardin atya. VII. Kelemen írta elő a Szent Ferenc-
rend számára, XIII. Ince terjesztette ki az egész egyházra.

„Hasonló a házigazda emberhez, aki kamrájából régit és újat hoz elő“ 
(Máté 13., 52.) — ez az Anyaszentegyház. A régit nem hagyja, de kincs
tárának végtelen bőségéből mindig tud új ájtatosságokat, új ünnepeket 
előhozni, — Szent Keresztút, olvasó, Jézus Szent Neve, Jézus Szent Szíve, 
Mária-kongregáció, Krisztus Királysága stb. -  melyek legjobban bele
illeszkednek a kor hangulatába, legjobban felelnek meg az időszakos
szellemi áramlatnak és lelki szükségletnek.

Régi ájtatosság, megújult áhítat: ezt jelenti Jézus Szent Nevének
Dr, Magyarász Ferenc 0. Ciszt.tisztelete.
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Egyről-másról.
Háborúk és békék. A párizsi nemzetl<özi jog társasága érdekes 

kimutatást tett közzé, mely 3400 esztendőre visszamenően állapítja meg 
az emberiség életének váltakozását a háború és béke változatai között. A 
megállapítás egyenesen elképesztő, mert azt látjuk belőle, hogy a törté
nelem 340 évtizedéből békére mindössze csak 268 év jut. Pedig a 3400 
esztendő alatt rengetegszámú békét kötöttek. Számszerint mintegy 8000 
békekötést írtak alá, azonban ezek őszinteségére végtelenül jellemző, hogy 
a sok béke közül csak igen kevés volt érvényben két esztendőnél tovább.

Tudod-e ? . . .  Az előbbi keserű furcsaság felemlítése után helyén
valónak találom annak megkérdezését, vájjon tudod-e olvasó testvérem,
hogy kincs birtokosa vagy? Tudod-e, hogy
szent hited birtokában és a vallásos élet következetes gyakorlásában milyen 
összhangzó és irigylésre méltóan békés lehet állandóan a lelki világod? . . .  
Minapában tért katolikus hitre Mr. John Moody, egy sok éven keresztül 
nagy szerepet játszó new-yorki bankár, aki a vallási közönyösségből 
mindenféle protestáns felekezetek és bölcseleti redszereken át lett egy szép 
napon katolikussá. Ez az ember nyilatkozott a következőképen; Csak 
kilenc hónapja vagyok katolikus, de igazán mondhatom, hogy ezalatt az 
idő alatt olyan lelki békére tettem szert, aminőt előbb sehol sem találtam. 
Ma holtbizonyos vagy'ok benne, hogy a katolikus hitrendszer az egyedüli 
megnyugtató felelet az élet minden nehézségére. Ezt mint olyan mondom, 
aki negy\'en esztendőn által végigtapasztaltam minden lehetőt és ismételten 
kijelentem, hogy a katolikus Egyházban található föl egyedül az élet
összes problémáinak teljes megoldása . . .

Misszionáriusaink. A katolikus Egyház hithirdető testülete összesen 
65.000-re tehető. E számban 15.000 felszentelt pap, 500 szerzetestestvér 
és 28.000 apáca van. a többi fennmaradó szám a hitoktatókat jelenti. A
missziónárius gárda tagjai persze nemcsak a civilizált népek soraiból
valók, hanem vannak köztük már meglehetős számban benszülöttek is.

árdekes zarándokok. Ezévben két ember biciklin zarándokolt Brüsz- 
szelből Lourdesba, a Szűzanya híres kegyhelyére. A különös zarándokút 
megtevése négy napig tartott, mialatt majdnem másfélezer kilométert bicik
liztek az illetők. Tavaly meg valami jámbor ember ugyanezt az utat 
gyalogszerrel tette meg a Szűzanya iránti buzgóságtól vezetve. Két eszten
dővel ezelőtt pedig egy fiatalember taligán tolta ugyanezen a távolságon 
keresztül beteg édesanyját a lourdesi Szent Szűzhöz. Az idei számos
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zarándok soraiból külön említést érdemel az a százhúsz újságíró, akik 
között megannyi nagy francia napilapoknak főszerkesztője is ott volt

Szabadkőműves vezér belátása, India Trichinopoly nevű váro
sában nagy szenzációt keltett az az esemény, hogy nemrégiben halt meg 
Mr. Rovk t̂ham és halála előtt áttért a katolikus vallásra. Nevezett úr előbb 
az ottani szabadkőművesek nagymestere és a délindiai vasúttársaságnak 
éveken át főtisztviselője volt. A katolikus és világi újságok Déi-Indiában 
érdekes jelentést közölnek a közismert vezérférfiú épületes haláláról. Meg
térése nekünk is sokat mond, mert azt mutatja, hogy a halál tükrében 
csak az igazi vallás marad igaz.

Véren szerzett tudomány. Az amerikai Denver Col. egyetemén 
sok orvostanhallgató van, aki a helybeli kórházaknak áruba bocsájtja vérét 
átömlesztés céljaira. S ezzel megélhetést vagy legalább is jó, alkalmi 
keresetet biztosítanak maguknak. Akárhány ilyen módon fizeti tartásdíjának 
jelentékeny részét. A kórházak listát vezetnek a használható vércsopor
tokról, s mikor felmerül a szükség, megjelölik a kellőt s akinek olyan a 
vére, az szolgál a kívánt mennyiséggel. No ezek az ifjak aztán elmond
hatják, hogy tudományukat véren szerezték meg.

Nagy csere. A franciák vezetőszinházának, a Comedia Francaisenak
igazgatója és 23 férfi és nő színész-tagja testületileg vett részt a nyáron 
Párizsban egy bencés apácának fátyolöltési szertartásán, hogy elbúcsúzzanak 
előbbi pályatársuktól. A fiatal szerzetesnő ugyanis előzőleg szinte jól
ismert tagja volt a színháznak, névszerint Ivonne Hautín, aki alig volt 
húsz éves, mégis ragyogó drámai karriért csinált. Azonban Lourdes-ba 
zarándoklása idején önmagában a szerzetesi életre való hivatást ismerte fel. 
Két évvel ezelőtt, sikerei tetőpontján, gyors elhatározással szakított a színfalak 
világától és ujoncházba lépett. A próbaidő alatt a szeretet gyakorlásáról lett 
ism.ertté, főleg a szegények otthoni s a betegek kórházi látogatása során. Egy 
nap pl. tüdővészes gyermek halálos ágya mellett, ahol az emberek csupa féle
lemmel eltelvék, hősi lélekkel kért csókot a haldoklótól, csakhogy bátorítsa 
őt. A párisi bíborosérsek végezte a szertartást több főpap jelenlétében, akik 
között ott volt Lourdes püspöke, Gerlier is. A szép ünnepségen résztvevők 
közül igen sokan szorultak az utcára, mert nem fértek be a látvány színhe
lyére. Csaknem mindenki sírt, egyedül Maria Ivonne nővér volt mondhatat- 
lanul boldog. Bájos epizódja is volt az ünnepségnek. A befejezés után
ugyanis Verdier k a r d i n á l i s  a színészek csoportjához közelítve, mosolygósán
mondta feléjük: „Kész vagyok ám, élőiről kezdeni a szertartást!"

Burka P. Kelemen dr. 0 . F. M.
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Szent Antal kis virágai.
I.

Amely elbeszéli Ferdinánd születését és zsenge ifjúságát.

Az 1195. esztendő Nagyboldogasszony ünnepén Liszabon városának 
falain kívül fekvő, egyik régi palotában egymást éri a sok vendég, akik 
azért jöttek, hogy kifejezzék szerencsekivánataikat és felajánlják ajándé
kaikat a kastély nemes úrnőjének. Donna Máriának, aki boldogan szülte 
a világra azt, akinek egy napon „a nagy csodatevővé" kellett lennie,
páduai Szent Antalt.

Don Márton és felesége büszke portugál főrendü család nevének 
örökösei és roppant gazdagság birtokosai voltak és Istent hűségesen 
szolgálták. Mivel a fiatal szülök Isten szíve szerint való házasok voltak, 
azért a mennyei Atya, aki az atyákat és anyákat gyermekeikben bünteti 
vagy jutalmazza, megáldotta az ő frigyüket újszülött gyermekük által mind 
a két kezével.

Miután a gyermek megkapta homlokára az első anyai csókot, Donna 
Mária elvitte a palotával szomszédos templomba. Roppant bazilika ez, 
mely Isten Anyjának tiszteletére épült és Szent Vincének, Velence vérta
nújának testét őrzi. Itt kapta a gyermek a keresztség szentségével együtt 
a Ferdinánd nevet, amelyet később felcserélt avval, amely öt halhatatlanná 
tette. Itt világítottak leikébe a kegyelem első sugarai, amelyet az isteni 
Mester tökéletes életre való hívását kísérik.

A hagyomány azt tartja, hogy Ferdinánd kicsiny korában kezecské
jével üdvözölte Mária szentélyét és mikor a tabernákulum elé vezették, a 
kiválasztott gyermek mindig titokzatos örömet tanúsított. Az ősrégi templom 
valóban úgy karolta őt fel születése óta, mint az anya a gyermekét, körül
véve éber gondoskodásával és szent figyelmével, állandóan szemmel 
kísérve életét, mely az ő árnyékában, vagy helyesebben, az ő világossá
gának ölében sarjadt ki, mint egy ritka kis palánta.

Közvetlen a palota ablakai előtt állt a bazilika. A gyermeket 
tehát szinte a szent himnusok éneke kísérete mellett ringatták álomba, 
imádság és tömjénillat légkörében növekedett s mihelyt kibontakozott 
gyengéd és tiszta lelke, azonnal áthatotta azt a legszentebb miszticizmus. 
A zsolozsma szépsége és a szent istenszolgálat csodálatos összhangja 
elragadta ezt a fiatal szívet. Az atyai ház és Isten háza örömeinek ábrán
dosa lett.
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De a sátán urasága sem késlekedett haragját kiönteni erre a dicső
ségre hivatott lényre. A nyílt tekintetű és tiszta ajkú, jámbor gyermekben 
felfedezte az ördög a hatalmas ellenfelet, a bajnokot, akinek rendkívüli 
győzelmeket kell fölötte kivívnia. Az első pillanattól kezdve állandó és 
könyörtelen harcot indított Krisztus ifjú katonája ellen. Mivel semmi 
hatalma sem volt ezen angyali lélek felett, azért a hazúgság örök atyja 
elhatározta, hogy megrettentéssel győzi le, hogy így eltávolítsa a temp
lomtól és unottá tegye számára az imádságot.

Egy napon Ferdinánd, mindennapi szokása szerint, leborult az 
oltár ' elé. Imádkozott. Szinte elveszett a hatalmas ősi katedrálisban, 
mint kis madár az

%

%  I

erdőben. Az üveg-
%

festményen beömlő 
napsugár színes 
fényárral vette kö
rül. A gyermek 
kiöntötte ragyogó 
lelkét az Isten előtt. 
Hirtelen vad szél 
zúgott végig az üres
tem plom hajókon,
sűrű füstgomolyag
tódult be, hogy el
homályosítsa a szen
tély csillagos bolt
hajtásait, mialatt az 
építmény egész bel-

borzalmas sötétség
ben Ferdinánd ész
revette a tisztátalan 
kísértő szörnyű és 
visszataszító 
ját. A

alak
gyermek 

reszketett. De ahe
lyett, hogy elfutna, 
á rta tlanságának 
ereje és lélekjelen
léte felfegyverzi őt 
a kereszt jelével és 
annak képét lábai 
előtt a kórus köve
zetére rajzolja. A 
fájdalom és düh or
dításai rázzák meg

c n í o  w i c c 7 h p f i C T 7 n f t  ^  P .  U n g h v á r y  A n t a l ,  a  K a p isz trá n  Szt. Jánosró l ^  b o lt íV C k e t  éS
seje Vissznang „e v e z e tt rend ta rtom ány ú j vezető je . Ipavn7Ve
pokoli üvöltéstől. A ^ batan, legyőzve,
viszakozik és eltűnik a sötétségben. A gyermek csendesen és vidáman 
folytatja tovább imádságát, mialatt elhalnak a sátáni üvöltések utolsó vissz
hangjai és szétfoszlanak az utolsó árnyékok, melyekbe a ^gonosz lélek 
beburkolódzott A csendes templomhajók oszlopai újra előtűnnek teljes 
pompájukkal és ékességükkel, újra felragyogtak a boltívek freskós 
csillagai, a szentély színes üvegfestményei ismét szórni kezdték a márvány
padlóra rubin és ametiszt kincsüket, az oltár aranyozott keresztje pedig még 
diadalmasabban ragyogott fel, mint valaha, a gyermek káprázó szeme előtt. 

Láthatatlan angyalai kíséretében Ferdinánd elhagyta a szentélyt, hogy
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a szülői házba elvigye hálájának és áhítatának ezt az emlékét. Nem is vette 
észre, hogy háta mögött hagyta első győzelmének kitörölhetetlen diadal
jelét. Valóban, a hit, mely hegj'eket mozdít el és amely az övé volt már, 
kivájta a márványt és íme a kövek beszélnek, hogy kórusban zengjék 
halhatatlan nyelvükön a jövő nemzedékeknek a kis gyermek győzelmét a
pokol hatalmassága fölött.

Másnap a Boldogasszony templomának papjai mind meglepődve látták
meg ezt a kis keresztet, melyet a gyermek újjá rajzolt a kórus kövezetére 
és azóta népek tódulnak oda, hogy tiszteljék ezt a csodálatos jelet, mely 
még mindig győzelmeket arat

Érdekes apróhirdetés.
A világháború után azt lehetett hinni, hogy a halottakkal a háborút 

is eltemették. Tudjuk, nem így történt. Egy csomó állam hallani se akar 
komoly leszerelésről. Vannak országok, hol háborúra készülnek, hol a 
sajtó szabadon uszíthat. Erről bárki meggyőződhetik, ha figyelemmel kíséri 
a külföldi híreket. A háború szelleme és lehetősége egyáltalán nem szállt 
sírba. De hogy a halottak se legyenek még eltemetve, alig merte volna
valaki gondolni.

Francia lapokban minduntalan fölbukkanik Reims polgármesterének 
apróhirdetése, mellyel magas bér mellett földmunkásokat keres. Sokan 
csodálkoztak, hogy miért nem tesznek eleget a munkások a fölszólításnak, 
hiszen Franciaországban is bőven akad munkanélküli. Az elmúlt napokban 
olvashattuk, hogy éhségmarsot akarnak rendezni Párizs felé. Miért nem 
vonulnak inkább Reims felé? Azért, mert az emberek tudják, hogy a 
polgármester által hirdetett „takarítási munkálatok" nemcsak borzalmasak, 
hanem életveszélyesek is. Nagyon sokan tudják, hogy Reims körüli erdő
ségekben és magaslatokon vagy 400.000 katona holteteme — leginkább
németeké — hever még szanaszét temetetlenül.

Az ember szemét dörzsöli és csodálkozva ké rd i: Lehetséges ilyesmi
14 évvel a világháború után? Bizony lehetséges. Szegény katonák úgy 
fekszenek, ahogy a golyó érte, vagy a gránát széttépte őket. Rémes, ide
geket őrjítő látvány a háború furiájának vad rombolása, szörnyű pusztítása. 
Még a levegőt is megüli valami nyomasztó érzés és az egész vidék tele van 
a halál rémeivel. Oda csak olyan emberek valók, akik acélidegekkel ren
delkeznek, kik nem rettennek vissza a legvisszataszítóbb látványtól sem, 
kik nem félnek föl nem robbant gránátoktól, kik lélekzeni tudják a meg
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mételyezett levegőt, mely most is terjeng a hajdani csatatér fölött. A leg
több munkás azonban nem birja se erővel, se gyomorral a szörnyűségeket. 
Hamarosan hátat fordít a halál a pusztulás színhelyének. Ahogy nem régen 
is tették. Egy betonállásban megtalálták 8 német katona holtestét. Mindegyik 
kezében dobásra kész gránátot tartott. Az első hullától az egyik munkás 
el akarta a gránátot venni. A gránát azonban robbant és darabokra tépte 
úgy az élő munkást, mint a halott katonát. Mikor ennek híre ment, ba
bonásan menekültek az emberek a vidékről. így a szegény 400.000 hősi 
halottnak valószinüleg még soká kell várnia, míg az anyaföldben meg- 
találja megérdemelt pihenését.

Volna egy ötletünk. Össze kellene szedni a francia szabadkőműveseket, 
kiknek jórészt a háborút köszönhetjük és kivezényelni őket a csatatérre. 
Ugyanígy kellene tenni a háborús lázítókkal. Sőt a nemsokára összeülő 
leszerelési konferenciát is lehetne eredményesebben foglalkoztatni. Ki le
hetne a delegátusokat is vinni oda. Ha másra nem, hát őrizzék ellen a 
holtak eltakarítását. Míg ez meg nem történik, nem szabad háborút üzenni, 
de még fegyverkezni se. Biztos volna a siker. A genfi népszövetség nagy
szerűen beválna, szakosztályaik kifogástalanul működnének és a küszöbön 
álló leszerelési konferencia se oszlana föl határozat nélkül.

A  b e lvé ro n i fe rences h a rm a d ik  rend  m issziós k iá llita sa .
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A tanító Egyház.
Attói a pillanattól, hogy a bűn nyomán elhomályosult értelmű s rosszra 

hajló ember Isten átka következtében magára maradt, mindig érezte, hogy 
természetfeletti kérdésekben eligazitóra, mindentudó vezetőre szorul. Voltak 
ugyan az emberiségnek ma is megcsodált lángeszű bölcsei, de mind-mind 
csak tapogatóztak ott, amikor Isten titkaiba akartak betekintést nyerni. A „Har- 
matozzatok" égfelé törő rimánkodása arról tanúskodik, hogy csengve kér
tek valakit, aki ismét emberré teszi a sötétség vak homályában tévelygő 
Ádám-utódot. Ebbe a zűrzavarba égbe szállott isteni Mesterünk azzal te
remtett rendet, hogy Maga helyett az Isten Harmadik Személyét küldte 
el, hogy oktassa, nevelje a tévelyek s fölfogások khaoszában botorkáló em
beriséget

Krisztus ezt a nagy ajándékát nem adta senki másnak, mint a Tőle 
alapított Egyháza földi helyettesének; a római pápának. Kijelentései: „én 
veletek vagyok mindennap" s „legeltesd bárányaimat s legeltesd juhaimat , 
majd másutt „te Péter vagy s e kőszálon építem Anyaszentegyházamat“ , 
mind megdönthetetlen tényként hirdetik nekünk, hogy Krisztus Ígéretét 
valóra váltotta s velünk. Egyházunkkal van, s a Szentlélek irányításával
tanít bennünket mindarra, amire szükségünk van.

Évszázadok vérrel megírt történelme a bizonyság, hogy Krisztus nem 
hag\1a el Egyházát s az a tény, hogy XX. évszázad viharai sem tudták meg
változtatni az Eg>'ház tanítását, beszédes bizonyítékai annak, hogy Krisztus 
a „csalatkozhatatlanság“ ajándékát adta örökségképen Egyházának.

.Mily boldogító tudat az, hogy valaki az igazság birtokában van. A 
tanító Egyházra hallgatva, amellyel, mint tudjuk, Krisztus és a Szentlélek van, 
nem tévedhetünk, bármennyire is megváltozik a körülöttünk zajgó világ felfo
gása. Ez a tudat kölcsönzi az Egyháznak azt a nyugodtságot, amelyet nem 
találunk meg sehol máshol. Innét a katolikus Egyház nagy átformáló ereje, 
ezért az a hatalmas erő, amely vértanukat nevel s a keresztény élet hősei
vel, a szentekkel, a szentek példájával mutatja, mivé tudja a tévedhetet
len Egyház alakítani gyermekeit.

Mikor körülöttünk elméleteket, véleményeket s a történelemben kultú
rákat látunk megsemmisülni, vegyük észre Krisztus nagy ajándékát s kö
szönjük meg, hogy tévedhetetlen vezetőre bízta lelkünk ügyét. S mikor 
talán hűségünkért mások (tehetetlenségükben) kigunyolnak, térjünk Szent 
Pál szavaival napirendre gúnyolódásukon : Scio cui credídi. — Tudom
kinek hittem. n
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Boldog Margit — Szent Margit.
Január 28-án lesz tíz híján hétszáz esztendeje, hogy Árpádházi Bol

dog Margit, IV. Béla királyunknak és Laskaris Mária királynénak leánya, 
még a tatárjárás szomorú napjaiban Klisszában az Adria partjain született.

Jámbor és istenfélő szülei öt már születése előtt is fölajánlották a 
jó Istennek mintegy váltságul a tatár veszedelemtől való szabadulásért 
Királyi gyermeküket már zsenge korában elvitték előbb a Szent Domonkos
rendi apácáknak veszprémi, utóbb Nyulak-szigeti kolostorába, ahol a 
királyleány a legbensőbb áhítatban, alázatosságban, önsanyargatásban és 
igazán angyali tisztaságban töltötte rövidre szabott, de a tökéletesség 
magas fokára emelkedett életét. Meghalt 1271. január 18-án. Már tulaj
don testvéröccse, V. István király kérte 1272. január 13-án X. Gergely 
pápától Margitnak szentté avatását; az eljárás meg is indult, azonban 
V. Imre alatt 1366-ban bevégezetlenül abbamaradt. A magyar nép ugyan 
kezdettől fogva mindenkor a maga szentje gyanánt tisztelte B. Margitot 
s a római szentszék az ő tiszteletét ebben az alakjában jóvá is hagyta, 
mindazonáltal a magyar léleknek kívánatos. Árpádháza e liliomtiszta virá
gához pedig méltó volna, ha a szenttéavató per is befejeződik és az egész 
egyház őt oltáraira emelhetné.

Kívánatos volna . . .
Úgy van ; de ki legyen ennek a kívánalomnak a támogatója a római

szentszéknél ?
Boldog Margit maga!
Igen, ő maga, mert tudjuk, hogy az Egyház igen szigorú a szentek 

tiszteletének elrendelésében. Különösen pedig köztudomású az Egyháznak 
ama követelménye, hogy legalább két hiteles csodát kell bemutatni, mig 
az Egyház valakit oltárára helyez.

Kérjük tehát B. Margittól e két csodát. Kérjük bizalommal, hisz nem 
kérünk ezzel se a jó Istentől, sem őtőle rosszat. Ne féljünk, hogy ezzel 
az Istent kisértjük, hiszen ha az Istent kísértené, telve volna vele az evan
gélium is. Szent Szűz is azt követte volna el a kánai menyegzőn. Kérjük 
Boldog Margitot, dicsőítse meg sajátmagát, meg a jó Istent, hogy mi is 
dicsőíthessük Istent az ő szentjeiben. Végezzünk e célra külön imádságot, 
önmegtartóztatást, ajánljunk fel mennél több jócselekedetet, ne szűnjék meg 
az a szent erőszak, melynek biztos a meghallgatása, mely Árpádházi B. 
Margitnak meghozza szentté avatása dicsőségét, a magyar katolikus Egy
háznak pedig egy régi csillag fényének új fel ragyogását. T. I. dr.
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Szibérián át a Icolostorig.
(13.) Irta: P. Markó Marcell 0. F. M.

Ki ne pihenne meg szívesen, itt hagyva ajajteli mát, gyermekévein?
Gyermekemlékeim egyik jóságos alakja Csepregi Örzse néni. Örzse 

néni szomszédunk volt, aki különösen tudott a gyermek nyelvén és így 
könnyen érthető, hogy mindig ott lábatlankodtam, ezer kérdéssel ostro
molva a jó öregeket. Soha sem felejtem el, egy hideg téli este, tökmag- 
olajos mécs mellett ott kuporodtam az Örzse néni ölében és hallgattam 
meséjét. Közben István bácsi, élete párja, bebicegett, fején a jellegzetes 
csúcsos asztragán sapkával. Amint kalpagját levette a fejéről, tréfásan, hirtelen 
az enyémbe nyomta, ami nekem szörnyen tetszett. Erre a kérdések egész 
özöne kezdődött: hogy István bácsi sapkája miért csúcsos és miért nem lapos 
és hogy miért hívják asztragán sapkának. Azután hosszú mesébe foglalva elő
adta, hogy azért, mert egyenesen az ő számára Asztrahánban gyártották, kis 
bárány bőréből. S hogy ott minden bolt ilyen sapkával van tele.

Most már jól tudom, hogy István bácsi sapkája sohasem látta Aszt- 
rahánt és saját szememmel kellett a sors különös játéka révén tapasz
talnom, hogy Asztrahánban hírmondója sincs ezeknek a becsületes magyar 
fejeket ékesítő csúcsos asztragán sapkáknak. Pedig akkor készpénznek vettem, 
hogy ott minden bolt István bácsi sapkájának öccsével-bátyjával van tele . . .

Asztrahánban bolyongva sokszor eszembe jutott ez a kis epizód. Igen 
Asztrahánban, mert a transzportunkat szállító gőzös eme város keleties
stílusban épült állomása előtt torpant meg.
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Egy csapat feltűzött szuronyii muszka várt bennünket, fiatal oroS2 
tisztecskével az élen. Érkezésünk nagyon meglepte őket. Mert alig másfél 
órával előbb kapták csak a távirati parancsot, jó muszka szokás szerint, 
hogy részünkre elhelyezésről gondoskodjanak.

Kiszálltunk, málháinkat kiraktuk, már akinek volt mit, majd „pocse- 
tir i"  —  vagyis „négyes sorokba" álltunk és meg indultunk a város felé. 
A 200.000 lakosú város eredeti találkozása nyugatnak kelettel. A fényes 
Moszkovszkája és a Policeijszkája utcák a kényes nyugati igényeket is 
kielégítik, de a kirgiz, kalmük, perzsa, tatár és örmény negyedek hami
sítatlan képét tárják elénk, minden vonatkozásban, keletnek.

Menetközben egymás után vonulnak el a város jellegzetes, előttünk elad
dig ismeretlen alakjai. Nagyhasu, pislákoló szemű tatár kereskedők; ferde
szemű, piros köpenyes kalmük boncpapok. Lefátyolozott perzsa nők. Prémes 
kucsmában járó, érdekes szakállu, kirgizek. Lapos sapkáju, muszkainges 
„csinivnikok" — „hivatalnokok". Deréksálas „izvoscsikok“ — „fiakkeros

I

kocsisok".
Itt már nem volt újság a pléni. Már voltak foglyok, a przemysliek. 

Előre örültünk, hogy milyen kényelmesen bele ülünk a készbe, amit már 
az elődök kitiportak. Felcsillant a szemünk, amint az egyik földszintes 
ház erősen rácsos ablakán kiváncsi, rendesen öltözött tisztek tolongtak. 
De uramfia a „Kurocskin“ , így hívták ezt a szállást, nem a mi számunkra 
készült. Majd minden álmunk szerte foszlott, amint a másik tábor, az 
egy emeletes przemysli tábor előtt is csak elvonuitattak bennünket.

Talán egy órát sétálgattunk így a városon keresztül, am ikora Volga 
partján egy rozoga, elhagyatott, piszkos emeletes faépület előtt megálltunk. 
Kevéssel előttünk orosz katonák lakták s ebben a kimondhatatlanul piszkos 
épületben szállásoltak el bennünket. A pricsek teles-tele voltak féreggel, 
a parti raktárok patkányai világos nappal fogócskáztak. Itt képtelenség 
volt egy éjeit is eltölteni. Zúgolódva kerekedett fel a társaság, kivonult 
az udvarra s ott az Isten szabad ege alatt éltünk éjjel-nappal 14 napon át. 
Az édes anyaföld volt a nyoszolyánk s bizony egyeseknek nem is volt 
mit nyoszolyájára kiteríteni. Hisz nekem is csak egyetlen köpenyem volt 
és semmi egyéb. Ez volt a derékaljam, tégla a vánkosom, az éjszaka a 
takaróm. Oh áldott fiatalság! mégis úgy aludtam, mint a tej.

Sok lamentálásunkra végre eljött a „polkovnik„ — az „ezredes", a 
lengyel származású jó Kraucsenác tata, a foglyok igaz barátja, hogy meg
szabadítson bennünket a „poloskás láger“ -ból, ahogyan ezt az átkozott 
helyet a hadifogolykrónika közönségesen nevezni szokta. (Poiyi. köv.)
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Néhány szó a keresztényszociálizmusról.
A vallástalan és nemzetietlen szociáldemokrácia ellensúlyozására 

alakult Németországban a keresztényszociálizmus. Ez a mozgalom a társa
dalmi bajokat a társadalmi igazságtalanságok megszüntetésével és a krisz
tusi igazságoknak az életbe való átültetésével akarja orvosolni. Nem hirdet 
a keresztényszociálizmus forradalmat, utcai tüntetést, hanem igazságot, 
jogot és szeretetet. Ennek a mozgalomnak a zászlaját a múlt század második 
felében a nagynevű mainzi püspök: Ketteler báró bontotta ki, aki egész 
életét a szociális kérdéseknek szentelte. Az ő vezetésével a keresztény
szociálizmus Németországban rövid időn belül annyira megerősödött, hogy 
a törvényhozásban is vezetőszerephez jutott.

A szépen fejlődő mozgalom hatalmas pártfogót nyert a mélyen szoci
ális érzékü XIII. Leó pápában, aki 1891-ben kiadta a híres „Rerum 
novarum" kezdetű bullát s benne rámutatott korunk társadalmi bajaira, de 
egyúttal orvoslásuk módjára is. Ez a híres pápai bulla körvonalazza mind
azokat a teendőket, amelyeknek nyomán remélni lehet a társadalmi bajok 
megszüntetését. A keresztényszociális mozgalom máig is ezt a pápai bullát
vallja alapszabályának.

A keresztényszociálizmus hazánkba eléggé megkésve érkezett. A
virágkorát élő liberalizmus nem volt alkalmas idő a társadalmi igazság
talanságok ellen való küzdelemre. Az egyetlen Giesswein Sándor mert 
csak síkra szállani az elnyomott munkásságért, hogy annak jobb megél
hetési lehetőséget biztosítson és kiragadja őket a „földi menyországot" 
Ígérő, de minden vallásos meggyőződést lábbal taposó szociáldemokrácia 
karjaiból. írt, szónokolt, agitált a munkásság érdekében s az ő érdeme, 
hogy a közfigyelmet ráirányította a keresztényszociális feladatokra. Giess
wein sok félreértéssel találkozott, de a részvétlenség nem törte meg mun
kakedvét és akaraterejét s még életében láthatta munkájának eredményét, 
mert ha nem is virágzó, de legalább szépen fejlődő szervezetet hagyott
reánk örökségül.

A keresztényszociálizmus két főeszmét írt zászlajára: a vallásosságot 
és a hazafiasságot. Amig a szociáldemokrácia fennen hirdeti, hogy aki 
keresztény, az nem lehet szociálista és aki szociálistává lett, az nem lehet 
többé keresztény, addig a keresztényszociálizmus őszintén kimondja, hogy
a vallás az egyetlen biztos alap, amellyel el lehet kezdeni a társadalmi 
bajok orvoslását. Az embereknek nem tervezgetni, gyülekezni, ankétezni
kell, hanem vallásosan élni. És éppen erről feledkeznek meg azok,
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a társadalmi bajok megszüntetését holmi marxista zsidó tanoktól várják. 
Nem akarják ugyanis észrevenni azt, hogy a társadalmi bajoknak legtöbb 
oka az, hogy az ember eltért az Isten örökérvényű törvényeitől. Biztosítsa 
az állam a legszociálisabb törvényeknek, a ti?parancsolatnak megtar
tását, s amely napon újra életbe lép a tízparancsolat, ugyanakkor 
megoldáshoz jut a sokat vajúdó társadalmi kérdés is De amig az államok 
hivatalosan vallásnélküliek, amig az Egyház törvényeivel ellenkező törvé
nyeket hoznak, amig pártfogásba veszik a bűnt, addig ne várják a hely
zetnek jobbrafordulását Amig nem lesz meg a kölcsönös megbecsülés a 
munkaadó és a munkás között, amint Isten IV, parancsolata foglalja 
magában, addig nem számíthatunk a társadalmi bajok megoldására. Amig 
nem lesz szent a saját magunk és mások élete, amig nem lesz tiszta 
az erkölcs, biztos a magánvagyon, sérthetetlen a jóhírnév, addig nem 
lesz megoldva a társadalmi kérdés. Pedig mindezt magában foglalja az 
Isten tízparancsolata. Nem a szegénység a társadalmi bajoknak az 
oka, hanem a szívtelenség. Ez pedig azért kapott lábra, mert Krisztust 
száműztük a társadalmi életünkből. Megelégszünk azzal, hogy templo
mainkban jelen van, de kizárjuk őt családi és magánéletün4<ből. Azért kell 
tehát mély vallásosság, amely Krisztust újra az életünk középpontjává 
teszi, amely az embert megtanítja önzetlen szeretette, amely egyedül van 
hivatva arra, hogy megoldja korunk társadalmi kérdéseit. Isten nélkül. 
Krisztus nélkül, vallásos élet nélkül haszontalan levegőverdesés minden 
emberi próbálgatás — ezt vallja és tanítja a keresztényszociálizmus.

A keresztényszociálista mozgalom nem törli el a nemzeti határokat, 
nem hirdet világproletáriátust, hanem féltő gonddal őrzi nemzeti jellegét 
és hazafiúi lelkesedéssel szolgálja azt az államot, amelyet szülőjének vall. 
Amint a kereszténység is, habár kölcsönös testvériséget hirdet, mégsem 
rontja le a nemzeti választófalakat, mert így hatalmas erőtől, a nemzeti 
egység eszméjétől fosztaná meg a tagjait, éppúgy a keresztényszociálizmus 
is felhasználja a nemzetiségi kapcsolatokat, mert ezek erőssé, hatalmassá 
teszik a mozgalmat egyes országok határain belül. A keresztényszociá
lizmus tehát lelkes és áldozatkész hazafiakat nevel, akik nem szóval, hanem
életükkel tanúskodnak szociális gondolkozásukról.

Ezt a mozgalmat kell támogatnia minden magyar embernek, mert 
egyedül csak ez hivatott a társadalom sebeinek orvoslására és csakis 
ezáltal remélhetjük a szebb jövőnek diadalát.

P. Vados Pál 0. F. M.
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M iért nem temet el egyeseketjaz 
Egyház ? Az egyedül igaz Anyaszent- 
egyház gondoskodó szeretetéröi tesz tanú
bizonyságot akkor, amikor megholt gyer
mekei hült tetemeit beszenteli és szolgájá
val utolsó útjára kiséri. Kifejezést akar 
adni ezzel annak, hogy még a halál után 
is szeretettel gondol azokra, akik hűséges 
gyermekei voltak. Azok, akik életükben 
nem törődtek az Egyházzal és annak 
parancsaival, az Egyház tanításával, sőt 
parancsait nyíltan is áthágták, nem kíván
hatják, hogy az Egyház áldása kísérje 
utolsó útjukat, hiszen „erre életükben nem' 
volt szükségük". Nem kegyetlenség ez az 
Egyház részéröl, csupán okos szigorúság, 
mert így is akarja kényszeríteni gyermekeit 
a Krisztustól kapott parancsok megtartására.

Lehet-e másvallásu a kereszt
szülő ? Az Egyház határozottan kimondja, 
hogy a keresztszülői méltóságot csak kath. 
keresztény töltheti be. Ez nem „vallási 
türelmetlenség" az Egyház részéről, hanem 
a keresztszülők kötelességéből önként kö
vetkezik. Ezek ugyanis arra vállalkoznak, 
hogy keresztgyermekük vallásos nevelését 
szívükön viselik. Ezt pedig egy luteránus, 
vagy kálvinista felekezetü nem teheti meg, 
kath. szellemben nem végezheti, mert hi
szen éppen ellenkezőjét vallja életében.

K ik vo ltak a „H árom kirá lyok ?“ 
A magyar nyelv így ismeri ezt a való
színű három keleti tudóst, akik nemsokára 
Jézus születése után jöttek a Kisded imá- 
dására. A napkeleti bölcsek tudósok vol

tak, mert az evangélium „mágusoknak" 
hívja őket. Az azonban, hogy ereklyéiket 
a kölni dómban őrzik, történelmileg nincs 
bebizonyítva. A hagyomány szerint Krisz
tus első hirdetői lettek Keleten és később 
vértanúságot is szenvedtek Keleten.

Érvénytelen, vagy szentségtörö 
gyónás. Ezt az végzi, aki szándékosan 
hallgat el valami olyat, aminek megval- 
lására lelkiismerete kötelezi. Mint tudjuk, 
az ilyen szerencsétlenek rosszul végzik 
szentgyónásaikat. Ha erről esetleg közben 
megfeledkeztek, az így elvégzett gyónásaik 
nem lesznek szentségtörőek. De ha évek 
múlva is tudatára ébrednek, hogy még 
nem tették jóvá régi hibájukat és ha mene
külni akarnak lelkiismeretük vádaskodásá
tól, legközelebbi szentgyónásukban ezt 
meg kell említeni. Természetesen, azokat 
a szentgyónásokat, amelyeket készakarva 
rosszul végeztek, meg kell ismételniök.

Mi az „elkeresztelés ?“  Sok lanyha 
katolikus abban a téves fölfogásban van, 
hogy nem baj az, ha a protestáns tiszte- 
letes is kereszteli meg a gyermeket, azért 
a keresztség szentsége érvényes. Ez a föl
fogás kíJlönösen ott hódit, ahol messze 
van a katolikus templom és így nehéz 
megközelíteni. Ezt, hogy a születésénél 
fogva katolikus gyermeket valamelyik fele
kezet papja kereszteli meg, nevezik „el- 
keresztelésnek". Nemcsak a törvény bün
teti az ilyen „elkeresztelőt", de azok 
a katolikus szülők is súlyos bűnnel 
terhelik lelkűket, akik ezt megengedik.
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Véfek-e a pereskedés?

(3.) A tanú.

Alig van per tanuk nélkül. A tanuk vannak hivatva arra, hogy val
lomásaikkal lehetővé tegyék a bírónak az igazságos, a ténynek megfelelő 
Ítélethozatalt, amelyet az alperes vagy felperes, a vádló vagy a vádlott 
szavai után — akik mivel mindig érdekelt felek és így nem elfogulatlan 
tárgyilagos egyének — nem tudnak meghozni. Mi következik ebből ? Az, 
hogy tisztában kell lenni a tanuknak a tanuzásra vonatkozó elkölcsi sza
bályokkal és kötelességekkel. Hogy erre kioktassam a tanuskodókat, írom 
e jelen sorokat.

A tanúskodás első és fő erkölcsi kívánalma az, hogy tanú csak az 
lehet, aki valamit saját szemével látott, saját fülével hallott, szóval a maga 
érzékeivel tapasztalt meg. Aki csak másck elbeszélése után szerzett tudo
mást, hallott valamely dologról, azt nem nevezhetjük tanúnak. Ezt nagyon 
jól jegyezze meg mindenki s ne merjen bíróság előtt olyan dologról 
tanúskodni, ne merjen olyan dolgokra megesküdni, amit nem maga látott 
vagy hallott. A bírónak esetleg ilyen kérdését: „M it tud a dologról"?  
szintén ily értelemben kell venni. Aki csak másoktól hallott valamit, annak 
a fenti kérdésre azt kell felelni, hogy ő nem tud semmit.

Tegyük fel már most azt, hogy valaki tényleg szem- és fültanuja 
volt annak, ami a per tárgyát képezi. Tartozik-e az ilyen egyén tanús
kodás céljából a bíróság előtt megjelenni ? Ez esetben a következő
szabályok tartandók szem e lő tt:

1. Bírói idézés nélkül senki sem tartozik önként tanúnak jelentkezni, 
kivéve azt a két esetet, amelyről már említést tettünk előbbi cikkünkben, 
mikor a vádlóról és a feljelentőről beszélgettünk. E két eset: a nemzet, 
a közjó érdeke, vagy egy ártatlan ember kárának megakadályozása. Az 
első esetben a tanúskodásból származó esetleges kellemetlenségek dacára 
is jelentkeznünk kell, a második esetben azonban csak akkor tartozunk 
jelentkezni, ha ebből reánk nem származik nagyobb kellemetlenség. Ha 
a kár már megtörtént és egy ártatlan károsodott, az erkölcstan nem kötelez
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bennünket arra, hogy az igazi és titkos bűnöst feljelentsük, mert hisz ő 
maga sem tartozik önként feljelenteni magát, csak azért, hogy az ö bűne 
miatt ártatlanul elitéit egyént megmentsen. Erre csak akkor lenne köte
lezve, ha igazságtalan módon és eszközökkel élve, ö maga akarta és 
idézte elő az ártatlan megbüntetését. Ezt mondja a jog és a kötelesség. 
Azonban feltétlenül szebb és dicséretreméltóbb cselekedet az, ha az igazi 
bűnös látva azt, hogy helyette egy ártatlan embert Ítéltek el, önként jelent
kezik, hogy az ártatlant megmentse. De amint mondtam, erre bűn terhe 
alatt nem kötelezhető.

2. Aki szabályszerű bírói idézést kapott, vett kézhez a tanúkihallga
tásra, annak meg kell jelennie, mert a fensőbbség igazságos és törvényes 
parancsának mindenki tartozik engedelmeskedni. E kötelezettség súlyos 
jellegű, kivéve ha nem komoly dologról van szó, vagy ha a megidézett 
elmaradt tanúvallomása nem sokat változtatna a helyzeten.

3. Ha valaki elutazna, elrejtőznék, hogy a tanúskodásra szóló idézést 
ne kézbesítsék neki, az ilyen legföljebb csak a szeretet ellen vétene az 
esetben, ha tanúskodásával tényleg meg tudta volna akadályozni valakinek 
súlyosabb jellegű károsodását; de szigorúan véve a dolgot, nem vét sem 
az engedelmesség, sem az igazságosság ellen. A szabályszerűen meg
idézett és az idézést átvevő tanú azonban, az engedetlenség és igazság
talanság vádja nélkül, már el nem maradhat a tárgyalásról.

Lássuk már most azt, hogy mi a megidézett tanú teendője a tárgya
láson, tartozik-e minden esetben tanúskodni ?

A mondottakból már elég világosan kitűnik az, hogy minden szabály
szerűen megidézett tanú tartozik lelkiismeretesen, az igazságnak megfele
lően tanúskodni a bíróság előtt arról, amit saját szemével látott, fülével 
hallott, vagy bármi módon maga tapasztalt meg. Lehetnek azonban olyan 
esetek, amikor a megidézett tanú jogosan megtagadhatja a vallomást, ilyen
esetek a következők :

1. Nem szabad tanúskodni, bármit is elárulni a gyóntatónak abból,
amit a gyónásból tudott meg. Itt nincs kivétel. Se az állam, se a közjó, 
se az ártatlan ellen tervezett merénylet, vagy okozandó kár, nem oldhatja
fel a pap nyelvét.

2. Az, akinek titoktartás terhe alatt mondtak el valamit, p l.: ügyvéd
nek orvosnak, vagy mint titkár tudott meg valamit, arról nem tanuskod- 
hatik, hacsak a köz vagy az ártatlan súlyos kárának megakadályozása ezt
nem kívánja meg.

3. Nem köteles tanúskodni az sem, aki előre látja azt, hogy vallo-

25



mása miatt öt, vagy hozzátartozóit súlyos erkölcsi vagy anyagi kár fogja 
érni. Ezért rokonai ellen senki sem tartozik tanúskodni. Itt is kivételt képez 
a közjó esete.

4. Aki jogtalanság, p l.; erőszakoskodás, más levelének felbontása révén
jutott valaminek tudomására, az sem köteles tanúskodni.

5. Aki nem biztos a dologban, vagy pedig csak másoktól hallotta
azt, ami felől a bíró őt kérdezi, az nem tanuskodhatik.

Amint e kivételből láthatjuk, a tanú köteles vallomásával az igazságot 
szolgálni, de csak oly módon és oly esetekben, amikor tanúskodásával 
nem követ el jogtalanságot, vagy szeretetlenséget. Azért kívánatos, hogy 
a megidézett tanuknak helyén legyen az eszük. Nagy körültekintéssel és 
még nag>’obb lelkiismeretességgel feleljenek meg tehát feladatuknak, mert 
ellenkező esetben Isten és emberek előtt számadásra vonatnak azért, ha 
tudatosan, rosszakarattal, vagy akár könnyelműen is másnak kárt okoznak. 
Ilyen esetben tartoznának még kellemetlenségek árán is jóvátenni hibá
jukat, megtérítve az általuk okozott kárt, vagy pedig vallomásuk vissza
vonása által kiszabadítva a hamis tanukodásuk miatt szabadságukat
vesztett egyéneket

K Ö N Y V E S P O L C .
P. Tafedcs Ince 0 .  F. M . . N é ró tó l D io k lé c iá n ig . (Szent István k ö n y w e k  105.) Budapest. 

Í9 3 1  228 !. 5 pengő.
F.y a  k ö n w  nem tudom án \os  mű o ly  értelemben. hog> e lvont tárg>at dolgoz fel s csak 

keve»ebben tud érdek!6dé»t ke lten i Nem. De a szerző magáévá tette a tárgyára vonatkozó tudom á- 
nyo* iroda lm at s íg> írla  meg kön^'vét. Nem függeszt m inden szóhoz jegyzeteket, csak a legszük- 
•é fe s e l^  heiven él \e le . ott azután hozzáértéssel tárg>al v itás kérdéseket is.

\a la m l sajátságosán aktuá lis  ízt érzek az egész műben. M ié rt?  M ert a küzdelm es m ában 
élő em ber v íg a s z ta lá t meríthet és g>ÖM:lmet rem élhet o lyan  kezdet után. am ilyen az első keresz
tényekrő l megrázó e fö \d  döbben elénk e könyvbő l.

Ma. am iko r to kn a k  é letvonala m egtörik egy bátor lendülette l leg\'őzheló  akadá lyon, engedjük 
m agunkra ha in i a gvőzelmes életnek sodrát, am ely felénk lobog e könyv soraiból, ó r iá s  em beri 
erővel, hprással fo jtogatták a kereszténységet, m inden eszközt fe lhasználtak az egyesek m egrontá
sára. h ittő l e lszakitásara. hog> megrendíthessék a krisztusi va llás  a lap ja it s az összeroskadjon. 
Erősebbnek érezte m agát a gyönge g>ermek. hajadon, asszony, a tú lerőve l szemben tehetetlen férfi, 
m in t a hóhér-hatalom , m ert K risztus ereje élesztette, duzzasztotta, S ez a m ind m áig ho l gyöngébben, 
ho l erősebben hangzó nem. ez az aktua litása a köny\'nek. Ma is anny ira  szükség van, hogy az 
em ber bátron dörögjön nemet, ha ke ll és sz ilá rdan tud jon m egá lln i K risztus m elle tt m ind ig , akár 
n y ilt h il-  es erkÖlc».eÍ!cnes á ram la tok, akár a közömbösségen át K risztus e llen fo rd ítan i akaró  törek
vések, csábílások to rlódnak eléje Röviden : a friss kereszténység töretlen, tú láradó ereje ke ll nekünk, 
am ely jó . fe lüd ilő . új örömet öntő azokba, a k ik  d iada los lé lekke l já r já k  é le tútjukat. Ha csak 
azért íródott vo lna  ez a könyv, hogy igy eszméllessen. — nem vo lt h iábava ló  a sok évi kutatás, 
a liloca los  faradozás.

26



MÉQYSZEMKÖZÖTT.

„Békesség je ligé re ." A kérdéses 
dologban On szigorú kötelességét már 
teljesítette azzal, hogy kereste a kibékülés 
útját. Ha ebben a jószándékában bezárt 
szivekre talált, az jellemző azokra, akik
kel békülni akart. De ha — leveléből 
azonban erre nem tudunk következtetni — 
akaratán kivü), Ön volt a baj előidézője, 
valami formában kísérelje meg ismét a 
kibékülést. Ez, bármi idézte e!ö a két 
család közötti nézeteltérést, csak az Ön 
finom lelkületéröl tesz bizonyságot. Ismé
teljük, ez azonban már nem kötelessége. 
Tehát minden félelem nélkül, nyugodtan 
járulhat a szentgyónáshoz s ha tanácsun
kat követi és nem tulajdonit érdemen felül 
sokat „haragúkra", nyugodt lesz lelkivilága. 
2. Hogy szentgyónásai érvényesek voltak-e, 
vagy nem ? e számban talál rá feleletet.

„Ö rvény szélén." Nem haragszunk, 
csak nagyon csodálkozunk levelén. 
Higyje el Kedves Ismeretlen, „még“ 
egy 17 éves leány is nagyon rászorul 
édesanyja támogatására. Azzal, hogy isko
láit elvégezte, még nem lett önálló. Egyes 
veszélyeket Ön is észrevesz, de remél
jük, nem mondja őszintén; „Isme
rem az életet". Lássa, édesanyja jobban 
ismeri s éppen azért félti az ő legdrágább 
kincsét — gyermekét -  a veszélyektől. 
Ne fájjon az Önnek, hogy „egyesekkel" 
nem engedi barátkozni és nem viszi olyan 
helyekre, ahová Ön kívánkozik. Igen, egy 
leányt mi sem tiltunk el a szórakozástól, 
de úgy-e, a kettő között különbség van ? 
önnek — éppen azért, mert fiatal — 
imponál a flörtölő, fölényes, fius-ieány, de 
higyje el, „fehérített sirok" ezek. Hol van 
ezeknél a lélek ? Fogadja meg tanácsunkat 
és kövesse édesanyja néha talán „kicsinyes" 
parancsait. Higyje el, nem ártanak Önnek.

„H ív az Ú r? " 1275. sz. Az a von
zalom, amelyet az ember a zárda élete 
után érez. Isten különös ajándéka. Csak 
helyeselni tudjuk azt az eljárását, hogy 
alapos megfontolás után lép erre a pá
lyára. Igaza van, tisztában kell lennie 
képességeivel, hogy vájjon elég fizikai, de 
még inkább lelki ereje van-e szép hiva
tása nehézségei leküzdéseihez. Midőn majd 
egész határozottan látja, hogy „hívja az 
Úr", bátran kövesse szavát. Hozzátartozói 
heves ellenkezése ne riassza vissza szán
dékától, mert hiszen mindenkinek joga 
van ahhoz, hogy maga válassza életpályá
ját. Tisztelettel, de határozottan tudomá
sára kell ezt hoznia szüleinek és nekik 
meg kell érteniök, hogy Önt az Isten 
hívja. Kötelességei szüleivel szemben csak 
akkor vannak, ha azok kizárólag öntől 
várják és várhatják támogatásukat. A továb
biakban is mindenben szívesen segítsé
gére leszünk.

„Lesz-e békém ?“  Röviden és egy
szerűen felelünk kérdésére „Kedves Béke
kereső". Igen lesz, ha Ön is akarja. Bizony
mindnyájan tapasztaljuk, hogy azok, akik 
emberek között élnek, ha békességben akar
nak élni, egymás hibáit, rossz szokásait 
sokszor el kell szenvednünk. Hiszen minden 
családban vannak idők, amikor felhő ta
karja el a boldogság napsütését, önnek, 
mint müveit vallásos asszonynak erősnek 
kell lennie, mert azt kívánja a „Békesség", 
amely után annyira vágyódik. Ne várjon 
az élettől túl sokat. Ne higyje, hogy az 
élet csupán rózsákkal van kirakva, hanem 
fogadja el a „Boldogság apró szilánkjait“ 
is és tapasztalja majd, hogy lelke mind
jobban megnyugszik s Örülni tud olyan 
„kicsiségeknek" is, amelyek most érintet
lenül hagyják.
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Missziós expedició a síriono-indiánokhoz.
1927. május 19. Nagy készülődés, sürgés-forgás van a San Pablo^i 

ferencesek kolostorában. Nem csoda. P. Singer Albert, ki éppen 20 évvel 
ezelőtt hatalmas nyilat kapott hátába a vad sirÍ0 n0 ‘ indiánoktól, most újra 
hozzájuk készülődik. A békepipát sikerült már velük elszívnia, most csak 
az volt tehát hátra, hogy emberhez méltóbb, munkás életre és főleg lete
lepedésre szoktassa őket. Ezért készülődik wigwamjaikhoz. Négy bőr
táskát ruhaneművel, szerszámokkal és más apróságokkal töltenek meg. 
Mindezekre nagy szükség lesz majd az indiánoknál. A missziós prefektus 
kísérői: P. Sartori Damáz 0 . F. M., 12 guarayo- és 6 siriono-indián. A 
siriono-k között van egy Silvestre nevű indián is, akit gyermekkorában 
elraboltak a fehérek, de később visszaszökött törzséhez.

A nevezetes expedícióról maga P. Albert, de különösen kísérője, P. 
Damáz részletes naplót vezetett. A két napló ,,Sirionos~Briefe'' c. sok
szorosított és a tiroli ferencesek missziós ügyvivőségétől kiadott sorozat
2. és 4. számában jelent meg (Hall i. Tirol, 1929.). Kedves olvasóink 
bizonyára érdeklődnek e küzdelmes őserdei expedició iránt, azért jelen 
alkalommal, bár helyszűke miatt nagyon vázlatosan, de lehetőleg minden 
nevezetes eseményre kitérve, leírjuk azt.

„Május 20-án indult el a kis csapat. Körülbelül félóráig a kényelmes Mojos-feié 
vezető úton haladhattak. Azonban hamarosan az öserdei ösvényre tértek. Olyan kes
keny volt ez, hogy állatokkal egyáltalán nem mehettek rajta. Először tehát utat kellett 
nekik törniök. Fáradságos, kemény munka volt ez. Nem csoda, hogy ilyen körül
mények között csak négy-öt kilométerrel jutottak előre naponkint. A siriono-k ugyan 
megígérték, hogy megcsinálják az utat, de ez nem sikerült nekik. 21-én el is hagy
ták őket Silvestre és Zeza kivételével.

Május 23-án kalandos körülmények közé jutottak. Nagy kiterjedésű mocsár 
(curuchi) állta útjukat. A süppedékes mocsáron állattal lehetetlen átkelni. P. Albert mégis 
megkísérelte paripájával. Merészségéért majdnem életével lakolt. Csak nagy üggyel- 
bajjal tudott a nyakig lesülyedt ló belőle kiszabadulni. Nem lehettek mást, mint a lovakat 
és a teherhordó állatokat visszaküldeni San Pablo-ba és gyalogosan folytatni útjukat, 
így természetesen még lasabban haladhattak. Egy siriono-család (Zuzi feleségével és 
három fiával) csatlakozott hozzájuk. Ez volt az első siriono, aki íjjal és nyíllal jelent
kezett az expedíciónál.

Az erdő egyébként csendes volt. Alig találkoztak a hosszú út folyamán egy-két
vadállattal és kígyóval. Csak a papagályok iszonyú rikoltozása zavarta helyenkint a 
misztikus csendet. A moszkitók veszedelmes csípése ellen éjjel szúnyoghálóval véde
keztek.

A negyedik napon friss vizű patakhoz értek. Pompás hely volt ez. A kitaposott 
föld és a kosarak, hátrahagyott pálmalevelek, madártollak stb, arról tanúskodtak, hogy
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a sirionok is gyakran felkeresték ezt 
a helyet. A kis karaván itt töltötte az 
éjét. Reggel kellemes meglepetésben 
volt részük. Tetötöl-talpig felfegyver
zett indiáncsapat toppant eléjük. Meg- 
rettentek. De felesleges volt, mert a 
sirionok nem ellenséges szándékkal 
jöttek. Fülsiketítő diadalordításban 
törlek ki, mikor meglátták a „barna 
barátok“ -at. Egyik-másik ugyanis 
megismerte P. Albertet, aki olyan 
barátságosan vendégelte meg őket 
San Pablo-ban. Erre azután se vége, 
se hossza nem lett az örvendezés
nek. Három-három indián egymást 
karonfogva, hátraszegett fejjel iszonyú 
ordítozás között ritmikus mozdulato
kat végzett. Ez volt az örömtánc.
Pompás látvány lehetett a misszió- 
náriusok előtt. Hát még az énekük!
Szerettek volna elmenekülni, olyan 
hajmeresztő volt. De türtőztették ma
gukat. Hiszen ez a legnagyobb sértés 
lett volna az indiánok előtt. Végre
befejezték. Most a páterek is szó- F e lfe g y v e rk e z e tt in d iá n  c s a p a t to p p a n t e lé jü k  . . .

hoz jutottak. Megértették velük, hogy
wigwamjaikhoz szeretnének menni.. A  vadak szinte odavoltak örömükben. Kijelentették,
hogy még azon a napon tanyájukra érhetnek. Csakhamar fel is kerekedtek. A sirio
nok ugyancsak gyorsan haladtak. Alig bírták őket a többiek követni.

Hamarosan el is értek az indiánok tanyájára. Itt nagy lett az öröm megérke
zésünk hírére. Valósággal körülzárták az atyákat. Kiabáltak, ujjongtak örömükben. 
Mindenki látni és érinteni akarta a barna barátokat. A félelem legkisebb jelét sem 
mutatták a vadak. Számszerint kb. 80 indián tanyázott itt.

Miután az üdvözlő kézszorítások megtörténtek, a „Pava" (törzsfőnök), névleg 
Jucuridea, a békepipával állított elő. Rágyújtott, néhányat szippantott és tovább adta. 
Mindenkinek kellett belőle szippantania. Ezután a kunytiókat mutatta meg a ava. 
Kettő volt mindössze. De ezekben azután volt látnivaló. Vad összevisszaságban hever
tek bennük különféle agyagedények, gyümölcs, nyilak stb. Maga a bejárat olyan ala
csony volt, hogy csak lehajolva lehetett rajta bejutni. A kunyhók azonban magasak 
és tágasak volUk. Hiszen több család lakott bennük. . . A páterek örültek, hogy végre

kijuthatlak indiánokkal. Majd azután körülbelül lépés

nyire a vadaktól, alkalmas helyet kerestek a páter lakásának „  h n J IZ k
is eljött a kunyhóépitésben segíteni. Ügyszintén felnőttek is állandóan jöttek hozzájuk
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látogatóba, hogy ajándékokat kapjanak. P. Albert osztogatott is nekik minden félét. 
Mivel pedig valahányan ruhátlanok voltak, az első mindig az volt, hogy ruhát adtak 
rájuk. Az indiánok felvették ugyan, de mikor visszajöttek, már nem volt rajtuk. Hiába 
volt minden intés. Nem tudták megtűrni magukon a ruhát.

Május 25-én mindkét páter el
mondta első szentmiséjét a vad sirio- 
nok között. S bár a mezítelen indiá
nokat nem hívták meg, ezek mégis
megjelentek. A pipa is körbe járt a 
szentmise alatt. Képzelhetjük, milyen 
kellemetlenül érezhették magukat a 
páterek, mikor , Dominus vobiscum"- 
nál az egész helyzetet látták! Dél
után ismét öltöztetést rendeztek. 
Ajándékokat is osztogattak. A nők 
ékszereket, gyöngyfüzéreket, tarka 
díszeket, tükröket stb. kaptak. P. 
Albert ezután megvizsgálta a kör
nyéket, hogy alkalmas hely lesz-e ez 
a falú feiépitéséhez. Úgy találta, hogy 
eg>'általán nem megfelelő, mert nincs 
közelben legelő és az utak is nagyon 
rosszak. De az indiánok nem voltak 
hajlandók máshova menni. Meg kel
lett tehát egyelőre vele elégedniök. . .  
Május 28-án P. Damáz visszatért 
Guarayosba, P. Albert pedig kedves 
indiánjainál maradt.*"

íme kedves olvasóm, így B éké se n  a m issz ió s  k e re s z t á rn y é k á b a n .
jutott el P. Albert a sirionok- 
hoz. Azokhoz az indiánokhoz, akiktől 20 évvel azelőtt hatalmas nyilat 
kapott a hátába. De most már mindent elfelejtett. Hiszen a missziós
kereszt árnyékában láthatta már őket. Ez a tény mindent kárpótolt az 
apostoli lelkületű misszionárius előtt. Mert meg volt győződve, hogy a

í | siriono-k szíve most már Krisztusé • « t Magyar György

he feledd Testvér;
hogy  V í z k e r e s z t  a p o g á n y  m i s s z i ó k  n a p j a i

E napon imáinkkal, alamizsnáinkkal és apostolkodásunkkal igyekezzünk meg
valósítani a jó Isten akaratát, „hogy minden ember üdvözüljön és az igazság ismere
tére jusson*.
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KROtilKn.
♦♦♦♦♦♦

Maráczi Orbán ferences missziós 
testvértől levelet hozott a pósta. Port- 
Szaid, Bombay, Szingapor és Han-Kow^on 
keresztül Sang-Haiba, majd innen a „Pao- 
wo“ nevű angol gözösön a Kék folyón, 
amely háromszor oly széles mint a mi Du
nánk Pestnél, Han-kowba érkezett. Az itteni 
ferences püspök vendége lesz, mig a Feren
ces Mária Missziósnövérek meg nem ér
keznek, akikkel együtt folytatja úlját állo
máshelyére, a tibeti bélpoklos telepre.

Nantesben a közelmúltban tartotta 
meg a város szokásos évi felajánlását és 
az engesztelő körmenetet Jézus Szent 
Szíve tiszteletére. A „Munkás"' című kom
munista újság szerkesztősége erre a napra 
ingyenes lársaskirándulást rendezett, hogy 
a fiatalságot a körmenettöl elvonja. Meg
előzőleg még gúnykörmenetet tartottak. 
Csodálatos módon, amig így istentelen- 
kedtek, a kirándulókat szállítandó hajó 
teljesen ismeretlen okból elsülyedt s már 
a hajón tartózkodók közül sokan életüket 
vesztették. Néha bottal ver az Isten!

Salvatore A tta l, közismert zsidó 
író, ez év novemberében nyújtotta át 
Assisi Szent Ferencről szóló könyvét a 
Szentatyának. A Szentatya a legnagyobb 
elismeréssel szólott a könyvről.

A szenttéavatandók jegyzékében a 
következő szép adatok állanak: ferences 
82, minorita 18, kapucinus pedig 51 van ki
jelölve a szentté, illetve a boldoggá avatásra.

A chicágól „The Christian Cen-
tu ry “  protestáns egyházi folyóirat csatla
kozik a Szentatya felhívásához. Egyik ve
zércikkében foglalkozik XI. Pius pápa 
szociális encyklikájával, amelyhez minden 
fenntartás nélkül hozzájárul. Szerinte a 
pápa nemcsak a katolikusokhoz szól, ha
nem mindazokhoz, akik Istent hiszik.

I. szám ú re jtvé n ysze lvé n y  
.S Z E N T  A N T A L * *  h ú s v é t i  r e j tv é n y p á ly á z a tó r a .

A törhetetlen szeretet diadalát 
jelenti az a ritka kitüntetés, amellyel a 
pogány kínaiak egy ferences hittérítőt, Van 
Rutten Honort jutalmazták. A derék misz- 
sziónárius hosszú idő óta az Annám tar
tomány Ichang városában működött, mind
addig, amig néhány évvel ezelőtt súlyo
san meg nem betegedett. Alig hogy fel
gyógyul, újra és még búzgóbban folytatta 
önfeláldozó munkásságát. Ez az áldozat- 
készség annyira meghatotta a tartomány 
elöljáróit, hogy a jólétiéiről, szereletéről 
közismert ferencest az úgynevezett Dragon
rend lovagjai közé vették fel. Ez az első 
eset, hogy európai ember a kínaiaknak 
ezt a magas kitüntetését megkapta.

Szovjetoroszország vallása a Le- 
nin-kultusz. Ennek adnak most kifeje
zést, amikor a kronstadtí kikötőben 110 
méter magas Lenin szobrot állítanak fel, 
ami egyben világítótorony is lesz. A mun
kát persze a szovjet robotosai végzik, kor
bácsütések között. Vörös paradicsom ..  .

Megajándékozta a Szentatyát, Xí. 
Pius pápát egy újonnan megtért festő- 
művésznő, Covirles Edit. Remekmüvü váz
latokat készített Szent Ferenc festőjének, 
Giottonak 28 képéről és azokat albumba 
foglalva személyesen elvitte Rómába. A 
Szentatya külön kihallgatáson fogadta a 
megtérőt és szeretettel szemlélte buzgó 
fáradozásának gyümölcsét.

A bélpoklosok között kifejtett hű
séges és önfeláldozó tevékenységéért a 
francia köztársaság nevében Lienart kar
dinális magas kitüntetést adott át a Szent 
Jeanne d' Arcról nevezett M. Antoinette 
nővérnek. Az egyszerű ferences apáca, hogy 
az ünnepléstől megmeneküljön, kérte elöl
járóit, hogy más vidékre helyezzék őt el, 
ahol kitüntetéséről még senki sem tud.
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•t•••• Szent A n ta l Imaszövetség'. ::■■

Január ha \ i közös im aszándékunk ; „S zeri' 
teltessék meg U ram  a  Te szent Sev>ed í”

Az lm aszö\'etséglw  belépni lehet ; Szent 
A n ta l Imaszovetség K özponti Igazgatóságánál. 
Pápa (ferencesek). Beíratási d íj (fe lvé te li füzet) 
egxtzersm indenkorra  20 fillé r. (Postaköltség k ü 
lön.) Egyéb tagdu nincs

A z  Ima&zőx'etség élő és m egholt tagjaiért 
ja n u á r hó első keddjén szentm isét m ondunk a 
pápai ferences tem plom ban

Ejnléke^zzetek m e g ! A  kővetkező test
vérek ké rik  im ám kat ; Egy szegény  d rua  lá ny . 
Hog> elhelyezkedhessem és keresethez ju lhassak. 
£ 0 1 / édes anyCL Hog> hosszú év ek óta tartó fej> 
görcsetm  megszűnjenek és g>ermekem vissza
kap ja  teljes hallását. A . K ázm ér Bpest. Hog> 
perem, am elyen becsületem és jó  hírnevem  m ú lik , 
szerencsés befejezéí-hcz jusson, özv. T. S ándom é  
B pe^  Hogy kts pénzecskémet, am it k ikö lcsö 
nöztem. visszakapjam

K öszöne t Szent A n ta ln a k :  H. Á rp á d n é :  
H á la  és köszönet a <i)cróseges Szentnek, am iért 
nag> kérésemet m eghallgatta. L. Bé la  G y u la : 
ősz in te  há la  és ragaszkodás. hog> Szent A n ta lom  
segi(segé>*eÍ, nagyon fontos elveszett ira ta im at 
m egta la itam .

L é M ih a ra n g . Imá<ikozzunk a Szent A n ta l 
imaszóv'etseg kővetkező e lha lt ta g ja ié r t: K rá lné  
SzAbó V 'ilm a Devecser. Blesz A n ta l és neje. 
Btesz Ferenc. Héra KároK-. Kelem en M ariska és 
lluftka. M orék G yörg\ né. M a lle r Lőnnc. Schveiger 
M tklósné. Varga M ihá ly . Varga A nna , H orváth  
Ferenc. M o lná r Erzsébet. Ács Gábor. Kovács 
Zsuzsanna. Lux  Ferenc és neje. Lux  V ilm a . M ari 
és Elm iiia. Nagy Sandom é, Slembach Józsefné. 
Rosta M ária  Noszlop. R I. P.

T A G F E L V É T E L ,

KUtsee : (Ausztria) G ró f Batthyány Ferenc. 
S z o m b a t K e ly H S l: A lbe rt Ferencné. A lbe rt László, 
B im e r Lajos, Berta lan Istvánné. B író Jánosnc. 
Benkó Józsefne özv. Babocsy M ihá lyné . B irm ann

flF
Róza. Brenner M ária . Bella József és neje. Csi
szár Istvánné. Csiszár Ferencné. özv. Fekete Já- 
nosné. Gyulassy Istvánné. G rim m  K álm ánná. 
G yurák Káro lyné. Gombás Józsefné. Gombás 
K lá rika  és László, Gerbenics Jánosné. Hudetz 
Jánosné. Herceg Ferencné. H orváth Jánosné. 
H orváth Róza. H a rd i István, Herceg M ária , 
H irschbok Józsefné. Hegedűs Józsefné. H ollósy 
K á lm án és neje. Teréz és K á lm án gyerm ekeik. 
Hódossy Gézáné. H akkenberger Ágostonná, H a 
lász Irm a. H orvá th  Irén. Koczán Géza. M o lná r 
Istvánné. Németh Káro lyné. Patonai K á ro ly  és 
neje. ifj. Permayer János pn.. Pásztori M ária . 
Pásztori A nnus. Pásztori K áro ly . Rácz Em ília, 
özv. Randvég Józsefné. Sipos Józsefné. Stedner 
Jánosné. Salfaí G yörg\né. Szavolics Józsefné. 
Szavolics István. Szanyó István, Sipos Jánosné. 
Szuhi La jos és neje. Somog>i A n ta l, özv. Szandi 
Józsefné. Schiam adinger Ferencné. Szommer Já
nosné. Szakáll Istvánné. Szlener István. Szikora 
Istv'án és neje. M ária  és József g>'ermekeik. Szabó 
Elrzsébet. Sranc Józsefné. Szabó Ilona, Szabó 
M ária , S im on József és neje, id. Surányi Nán- 
dom é. Surányi M arg it, Kengyel Géza és neje. 
K á lm án  Sarolta, Sándor János. Herceg M ária . 
K iss A n ta lné , L in d t József és neje. H orvá th  Imre, 
K övér M ária . Gyöng>össi Lajos és neje. M ária . 
M arg it és Ilona gyerm ekeik. Ruzitska Ferencné. 
K iss  A n ta l és neje, S ira i Ilona. H orváth  M ária, 
H orváth  A nna. G y u lá r ó l : S te igerwald István. 
Steigerv^ald Teréz. Csőke Teréz. K e le n v ö lg y b ő l: 
Nagy János. B u d a p e s trő l: Cseh Róza, Bozóki 
Jenő, E rdé ly i M ária . D em elrovits  G abrie lla . Brun* 
ner Elemérné. Pogány V incéné, Zágler M ária . 
M o lnos Ibo lya . Özv. Nagy Pálné. Pogány Lívía, 
M ezei Péter. Langm aier Ilona, M ű lle r M a tild . 
Enyedi Ju lianna, özv. L iboho rszk i Józsefné. K o 
m árom i Ferencné. K om árom i Júlia. K om árom i 
K a ta lin . Torm uth M ária . K om árom i Ferenc, Hága 
A n ta l. K e lln e r Jánosné. K e llne r A n ta l. Pestszent- 
lő r in c r ő l : Scheiber Erzsébet. K e c s k e m é trő l: 
Lendler Istvánné. B a b o c s á ró l: Puj Józsefné.

Laptula|dor>os és k iadó  A  Szúz M á r iá ró l neveze tt F e re n ces  R e nd ta rto m á n y . 

Szerkesztésért és k iadásért fe le l . P. M a rk ó  M a rc e ll O. F. M. E gyházm . és re n d i jó vá h a g yá ss a l.

Kereszlen> Nemzeti N yom davá lla la l R-T. Pápa. — Felelős : Nemcsics Éllek ügy v. igazgató.
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